
L a p s z e m l e . 

Folyóiratok. 
Der A n w a l t der Thiere . XI. évfolyam 1. füzet. Organ für Thierschutz. 

Herausgegeben von Damen-Comité des Rigaer Thierasyls. Ezen a német iro-
dalomnak legjelesebb havi folyóirata kénytelen volt negyedéves k iadványokra 
szorítkozni, miután a te temes nyomdai költségeket nem fizethetik már. Referat 
über ein Vortrag Dr. Paul Försters . «Was ist Vivisection.* (Az emberiség kell 
hogy emberséget tanul jon , haladni kell a korral és az élvebonczolást a föld 
kerekségéről eltöröltetni.) «Widersprüche undHeuche le i in unserem Culturstaat.» 
(Milliárdokat dob ki az ember, csakhogy a divatnak hódoljon, de ha ezen 
divathösökhöz fordulunk és csak a tízezred részét kér jük az oly nemes czé-
lokra, melylyel a nyomort , a fá jda lmat , a kint ki akar juk küszöbölni, akkor 
n incs pénzük, nincs idejük.) Der Vogelmord und die Frauen . (Igen ta lpra esett 
czikk, melyben azon divat elitéltetik, hogy madarak kalapdiszül használ ta tnak.) 
Köl temény: Der Yöglein Bitté im Winter . — Das Testament Nikolaus Hegerle. 
(A bécsi egylet maecenása 220,000 frtnyi vagyonát az egyletre, mint föörö-
kösre hagyta.) Circulár des Budapester Landesthierschutz-Vereines zum XII. 
in ternat ionalem Congress. — Következnek még a rendőrség rendeletei, egy 
költemény «Nur ein Hund. — «Thier—Mensch*. (Fókának ragaszkodása az 
emberhez.) Tod durch Heilserum. (A serum baszontalanságáról .) 

Der Th ier freund . Monatschrift des Wiener Thierschutzvereines. 1. sz. 
«Referat über die Schácht lrage in der Schweiz.» (Keller urnák ki tűnő előadá-
sát tar ta lmazza, a melyet a XI. nemzetközi kongresszuson tartot t . ) Egyleti 
élet, melyben közlik, hogy a császár 100, a helytar tó tanács 100 fr tot és a 
s z é k e s f ő v á r o s 500 f r t ta l segélyezték az egyletet. Vegyesek: 2. sz. Az előbbi 
vezérczikknek folytatása és vége. A bécsi egylet mentökocsi ja inak leirása és 
ra jza . Hegerle Miklós végrendelete. — Castelli és Hegerle mellszobrainak 
ünnepélyes leleplezése. Egyleti élet és vegyesek. 3. sz. Der gemeine Star. (A 
seregélynek haszna a gazdászatra.) A választmányi ülésekről rövid jelentés. 
A mentőkocsik által te t t szolgálatok felsorolása, félhónap alat t 13-szor vétetett 
igénybe. Von f remden Vereinen. (Több egylet működéseiről). Költemény : Die 
beiden Waisen von Else Schaefer in Dresden. (Két á rvának szívhez szóló 
tör ténete, kik az állatokkal mindig anyai gonddal foglalkoztak.) 4. sz. Einladung 
zur 43. General-Versammlung. (A napi rend közlése mellett meghivó a közgyű-
lésre.) Der Thierschutz bei den Südslawen von Dr. Cech. (Értekezés, hogy a 
szláv fa jnak szép érzéke van házi állatai iránt.) Cassa-Stand. (Az 1894. évi mérleg, 
bevéte l volt 17196"91 fr t , k iadás 16654-97 fr t , mint maradék a jövő évre 
í r ódo t t : 541*94 frt. Az egylet vagyona 41263-69 fr t , mely ér tékpapírokban le 
van téve. 5. sz. Bericht über die 43. General-Versammlung. (A közgyűlésről 
szóló jelentés.) 120 rendőr megjuta lmazta to t t részint 3 aranynyal , 10 frt és 
5 fr t tal . — Kimutatás a mentőkocsik igénybevétele felől. Vegyesek. 

Der Linzer Thier freund . 1. sz. Gedenket der Vögel. (Költemény, hogy 
etessük a madarakat . ) Hufbeschlag im Winter. (Melyik a legjobb patázás 
télen.) Der Kreuzschlag bei Pferden. (Ezen betegség gyakran előfordul a terhes 
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szekerek lovainál , a mikor két ü n n e p a la t t mozgás t n e m tesznek.) Vogelschutz 
im Winter és La p ro tec t ion des o iseaux. Kleine Mittheilungen. 2. sz. Der 
s c h ö n s t e Schmuck . (Költemény W a r n u s t ó l , melyben a sz ivnemességet , min t a 
legszebb ékességet dicsőít i , és hogy e t u l a j d o n s á g homlokegyenes t e l l en té tben 
áll a női ka lapon diszi tésül szolgáló madárhul láva l . ) Die Linzer S t rassenpol ize i -
Ordnung u n d der Thierschutz . (A rendőr i rende le tek hiszen igen jók vo lnának , 
de h a n incs ki ellenőrizze, éppen ugy mint ná lunk . ) Hunde-Sch l i t t en -Wet t f ah ren 
in P u c h e n a u . (Klitéltetett, hogy m á r k u t y á k k a l is ve r senyeke t rendeznek. ) Die 
Kuh und ihr Kalb. Die Rückeh r der S ta re . Die bissige Lőtte. 3. sz. Die S t a r e 
sind da. (Költemény Seideltöl.) S t rassenpo l ize i -Ordnung u n d Thie r schu tz . 
(Fo ly ta tása az előbbi számnak. ) Aufruf a n die Damenwel t . (Ne m a d á r h u l l á k a t , 
h a n e m a f lórának gyönyörű gyermekei t h o r d j á k a k a l a p j u k o n a nök.) Wie 
verhál t s ich das C h r i s t e n t h u m zum Thie r schu tz ? (Példázatok az ó- és u j t e s t a -
mentomból . ) Vegyesek, a melyekben fel v a n emlí tve, hogy a b u d a p e s t i egye-
sület milyen je les fé r f iaka t vá lasz to t t meg t isz te le tbel i t agnak . 4. sz. N u r 
ein Hund. (Köl temény: A k u t y a hűségében j o b b a n lehet bizni, min t az embe-
rében.) S t rassenpol ize i -Ordnung . (III. Közlemény ugyan e tárgyról.) Das Heil-
se rum. (Semmitsem haszná l , de véghetet len k ínokat hoz a megcsapol t lovaknak.) 
Der gemeine S ta r . (A seregélynek életrajza.) Kleine Mit thei lungen. (Vegyesek.) 
5. sz. Die Chris tel u n d ihr «Karo». (Költemény egy szorga lmas l ány és hűsé -
ges ku tyá já ró l . ) Si tzung. (Választmányi ülés tudós i tványa . ) Die Namen der 
Thiere. (Nyelvészeti t a n u l m á n y , mily nyelvből és milyen ér te lmök van ez álla-
tok neveinek.) Kleine Mit thei lungen. (Vegyesek.) 

A n d r o e l u s . A drezdai egylet havi fo lyó i ra ta . 53. évfolyam. 1. és 2. sz. 
Monatsve r sammlung . (A j a n u á r hav i gyűlésnek le i rása.) Wie die E rdhummel lebt 
u n d a rbe i t e t . (Előadás a földi-pozor te rmésze t ra jzáró l . ) Schu tzvo r r i ch tungen 
gegen d a s Ausglei ten der Pferde . (Tanulságos kis e lmefu t t a t ás , hogy miféle 
a lakokat a d t a k a pa tkóknak , milyen fa , ros t , szövet- és gummi-bélést , hogy a 
kisiklást a m i n i m u m r a reduká l ják . ) Büche r schau . (Több könyv, r öp i r a tnak a 
kri t ikai i smer te tése . ) 3. és 4. sz. Mona t sve r sammlung . (A m á r c z i u s b a n t a r t o t t 
gyűlésnek a l e i r á s a ) Über Schutzmi t te l gegen Ausglei ten der Pferde. (Lungwitz 
az á l la torvos i a k a d é m i a docensének az e lőadása , mely az előbbi s z á m b a n is 
felemlítve volt.) Verkehrspolizei l iche Vero rdnungen im S inne desThie r schu tzes . 
(A rendőr i igazga tóság ál tal k i ado t t fo rga lmi- rendnek a z o n p o n t j a i n a k kieme-
lése, melyek az á l la tvédelemmel kapcso l a tban á l lanak. 

Zeitsehrift der Rheiniseh-Westfálisehen Thiersehutz-Vereine. 1. sz. 
Die Sch lach t f rage m der Schweiz. (A bern i kongreszuson t a r t o t t é r tekezés 
kivonata . ) L i t e ra r i sche Verb indungen un t e r den Thierschutzvere inen . (Szinte 
kongresszus i értekezés.) Die Behandlung des Geflügels im in t e rna t i ona l em Ver-
kehr . (Hogy miképpen kell a s z á r n y a s o k a t a v a s u t a k o n feladni .) Der Dohnen-
stieg. (Le i rása annak , hogy milyen kegyet len módon foga tnak az éneklők.) 
Eine Thierhetze in Madrid. (Bikaviadal Spanyolországban . ) Zur Behand lung 
der Kálber ruhr . (Milyen m ó d o n lehet a bo r jukná l a be tegségnek u r a lenni.) 
Das Schweinesch lach ten auf dem Lande . (A disznóöléseknél e lőforduló ba r -
bárságok , 2. sz. Lis te der Vor s t ánde der Verbandsvere ine . (23 önálló egye-
sület egy szövetkezete t képez, az egyes egyesüle tek t isztviselői n é v s o r a köröz-
tetik.) Die Vivisec t ionsf rage auf dem Berner Congress . (Polémia az «An\valt»-tal.) 
Die Be t áubung des Sch lach tv iehs d u r c h die S c h u s s m a s k e ohne Knall. (Egy u j 
löálai-cznak az i smer te tése . ) Die Jagd auf E i chhö rnchen . (Felserdül t i f j aknak 
v a d h a j t ó v a d á s z a t u k e szegény ál la tokra.) Der Ke t t enhund im Win te r . (A 
lánczon t a r t o t t ku tyáknak s a n y a r ú helyzete télen.) Vom Bücher t i sch . (A megje-
lent á l la tvédelmi dolgozatoknak kri t ikai i smer t e t é se 3. sz. 39. Verbands tag . 
(A szövetkeze tnek 39-ik közgyűlése.) Ber icht des Voror tes übe r d a s J a h r 1894. 
(Az előkészítő egyesület je lentése.) Pet i t ion, be t re f fend den Auft r ieb v o n Melkvieh 
auf die Viehmárkte . (A kölni egyesület fo lyamodványa , hogy a t ehenek feszi tet t 
tőgygyel n e b o c s á t t a s s a n a k a v á s á r o k r a ) P r á m i i r u n g v o n Diens tboten . (Azon 
cselédek, kik évek hosszú so rán á t a házi ál latok á p o l á s á r a kü lönös gondot 
fordí to t tak , d ip lomákkal t ün t e t t e s senek ki, és n e pénzbeli ju ta lmakkal . ) Der Igei. 
(A sün haszna . ) Geflügelschutz im Auslande. (A zágrábi egyesüle tnek fali képei 
dicsérőleg felemli t tetnek.) Aus den Verbandsvere inen . (Vegyesek.) 




